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FIRMA DEL REPRE! AYYLALGAL, SLORETARIO 
ABMINISTRADOR O FURCIONABLO DEJA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCA]. 

Nota Lo Si este formulario hubiere sido otorgado en el exterior, deberá estar aptenticado por Cónsul ecuatoriano o apostillado 

  

FECHA DP PRESENTACION o oa A 
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LL PRESENTE FORMULARIO NO SL ACEPTARÁ COM EXMENDADURAS O TACUONL 

INFORMACION PUBLICA Y DISPONIBLE EN PAGINA WEB DE LA CNMV (€ 

PEL XERCADO Di VALORES) wwe, enmv.es 

 



YO, JOSE MARÍA RUEDA ARMENGOT, HMotario del lustre 
Colegio del País Vasco, con residencia en Bilbao, ————rrrrenmmamn 

DOY FE: Que considero legítimas la firma y rúbrica que 
anteceden de Don Alfonso Castellanos ibarra, con documento 
naciona! de identidad número 149060395, por ser semejantes 8 
Gíres suyes que obran en mi protocolo general corriente de 
instrumentos públicos, estando estampadas en el anverso del 
segundo folio de los dos folios de que consta el documento, 
mecanografñiados por una sola de sus caras. con el enunciado en 
sus dos folios, “REPUBLICA DEL ECUADOR- 
SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑIAS.”, todos ellos rubricados 
por mí y sellados con el de mi notaría, 

En Biíbao, a nueve de febrero de dos mil dieciséis, ———==oe=- 
Causa el Asiento número 107 de mi Libro indicador, -———--- 

      

 



Ej presente folio es el agregado al documento en el que figura la firma de DON 
A JOSE MARÍA RUEDA ARMEN SOT, paro dei lustre Colegio del E País 

co Vasco con residencia en Bilbao, Vizcaya (España), esempada al folio de papel 

común del testimonio expedido el 9 de febrero de 20160 con el asiento número 

Í 107 del Libro indicador. - 

  

  

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

4.- País: España 
Countrg/ Paya. 

El presente documento público 
This public document / Le present acle public 

2 ña sido firmado por DON JOSE MARÍA RUEDA ARMENGOT 
hes been signed by 
e té signé par 

$. quien actús en calidad de NOTARIO 
acting í0 the capeciy of 
agistent en quablé de 

á.- y está revestido del sello / timbre de su Notaría 
bears the seal / slampo of 

est revótu du sceau/ timbre de 

Certificado 
Cenifiod / Altesté 

S- en BASAURI! 6.- el día 11 de Febrero de 2016 
At/á the / le 

T.- Por DONIGNACIO DE MIGUEL DURAN, Tesorero de la Junta Directiva del lustre 

Byver Colegio Notarial del País Vasco 

8.- bajo el número 729/16 
AP/ sous 1? 

8.- Sello / timbre 40.- Firma 
Seal / stamp, . Signature / Signature: 

Eceau/ tiribre 42 . 

    
  

  

no cerca e el contenido el docymento para el cual se o 

Tus Apostille onty ceros the authenticty ol íhe sigosture end the capacity of the person whgbes signed he 

public document, and, where appropriate, lhe identity of the seal or stamp which the puélic document bears. This 
Aposille does not ceriify be content of íhe decument for which li was issued. 

* Celte Apostílle efteste umgauement la véracitó de la signature, la cueltó en laquelle le signateme de lacte a egí el, 
le ces échéant, lidentlé du soeau 64 timbre «dont cet acte public esi revétu Cetle Aposiílle ne certifie pes le 
contenu de lacte pour lequel elle a 6té émise 

   


